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utján eszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Felesleges izgalmak.
A kedélyek még mindég nem tudnak meg­

csillapodni Rimaszombat város polgárságának 
egyes csoportjaiban. Pedig már valóban itt lenne 
az ideje, hogy az emberek felhagyjanak a czél- 
talan politizálással és nyugodtan hozzálássanak 
megszokott napi munkáikhoz.

Minden valamire való józan gondolkozásu 
ember belátja és széltében hangoztatja ugyan, 
hogy társadalmi életünk gépezetének összes mű­
ködésében a rendes kerékvágásba kell már 
zökkennie, mert elvégre is a képviselőválasztásnak 
immár törvényesen vége van, az örökös politizá­
lásból meg nem élünk, —  mindazonáltal még 
most is sokan vannak városunkban olyanok, a 
kik hiú reménységek felköltésével és ápolásával 
a polgárság kedélyének izgalmait elpihenni nem 
engedik.

Gazdátlan hírek egész tömege kószál az em­
berek közt. Képtelen, absurd kalandos mesék

kósza hir, mint a többi: akkor egy fájdalmas 
csalódéissal megint több lesz az osztályrészük 
azoknak, a kik eddig is feltüzelt képzelődésük 
jóhiszemű, de nyilvánvalóan hibás számítása foly­
tán kerültek a legyőzőitek sorába, a miben kü­
lönben egy csepp szégyellő való sincs, sem pe­
dig ok arra, hogy a szivekben keserűség örökké- 
tig megmaradjon.

Alkotmányos küzdelemben ez a kerek vilá­
gon mindenütt igy szokott lenni. Két párt közül 
csak az egyik lehet a győztes. Azért a másik sem 
bukott a szó ilyen rideg értelmében, mert hiszen 
elveinek tisztasága megmaradt s az ahhoz való 
hűség él és kitart a szivekben tovább is.

A mi tehát megváltozhatatlan: abba bele 
kell nyugodni, bele kell törődni. Ezt igy kívánja 
a közös érdek: a társadalmi békés együttélés 
érdeke.

Már pedig, hogy a rimaszombati választás 
megváltozhatatlan bevégzett tény, hogy itt újabb

áltatják, ámítják és tüzelik a hiszékeny gyöngébb j va asztas mindaddig nem lesz többé, míg az or- 
lelkeket, mérbetlen kárára és csapására a köz- í szaggyuíest újra föl nem oszlatják: azzal minden 
és társadalmi élet rendjének, melynek egyetlen - ,komol>' gondo.kozasu embernek tiszto-
élctföltétele és főtartója nem más! mint a most Jal‘ kel ,a , kl a kui:ial Uralkodásról szóló
már elodázbatlanul szükséges béke és nyugalom, torvényt nem felületesen, hanem lenyegeben ala-' R W t  ó r ,l» k á tw .n  I«  I r O ö n A  m i r  v á o t a  « Z A . ' P o s  t u d a s s a !  i s m e r i .

iláromszáztizenkilencz szótöbbséggei kiinon- 
i dott választást —  melynek lefolyásáról a jegyző­

könyvet Máriássy Andor és dr. liáróssy Gyula 
urak a legnagyobb rigorozitással szerkesztették. 
—  úgy egyszerűen érvénytelennek elgondolni: 
merő képzelődés, álom és önámitás.

Ebből az álomból megint csak keserű lesz 
a felébredés és bizony nagy felelősség fogja ter-

Ennek érdekében le kellene már végre sze 
relni minden harczi-kcdvet, minden üres képze- I 
IndÁst, minden hiábavaló önámitást! — Sajnos, 
hogy a lelkek ingerültségének éppen ellenkező 
hajlandóságai vesznek erőt egyeseken.

A csalódott tábor —  mely elismerjük ép 
oly önzetlen lelkesedéssel küzdött és kitartott a 
maga elvei mellett, mint a másik párt —  ellen - 
örizhetlen hírek szerint uj harezra készül annyi­
ban, hogy a választás érvényességének megdőli- azoknak a lelkét, a kik a polgárság tantá-
tése iránt állítólag kérvénynyel járul a Kúria elé, akijét ilyen délibáb-kergetésbe belelovagolják.

Ha ez igy van és nem csak olyan kitalált Mert addig, inig a kérlelhetlen kiábrándu-T Á R C Z A .Tót népdalok.
Tágas mezőn körtefa á l l . . .(V  áírom poli hruska sto ji. . . )Tágas mezőn körtefa áll, szép zöld körtefa,Alatta áll az én rózsám nagyon kisírva,Fehér kendőt szoritgat,Vele könyűt száritgat,Csákóm mellé díszül tűz zöld rozmaringokat.J ö j j  abba a kaszárnyába édes kedvesem,Hogy ki van ott minden baka fenve fényesen ! Dobos veri a dobot,Én már nem maradhatok;Nem fáj-e majd, ha megtérni többé nem fogok ?“, .U gyan lépj ki a glédából, lépj ki galambom, Vigasztald meg bús szivem ez utolsó napon.“ “ „Nem lehet az angyalom,Glédát el nem hagyhatom.Nem lehet már bús szivecskéd megvigasztalnom.“(Kishont.) Fordította: Luby Sándor.Háromszor nősült(Amerikai történet.)Platt Sbadrach, vagy mint röviden nevezni szok­ták. Shad, a csinos Jerushát vette feleségül; de szeren­csétlenségére anyósánál lakott, a harczias özvegy I ellet*nénél. .Shad békeszeretó és csendes ember volt, úgy hogy

apja már több Ízben azon törte fejét, nem lett volna-e jobb, ha fiát Júbnak kereszteli. S mivel oly türelmes volt, nagy kitartással is dicsekedhetett; a miről azonban sem telesége, sem pedig anyósa nem bírtak sejtelemmel, így történt aztán, bogy a harczias özvegy nagyon rosz- szul bánt Siiaddal, a ki azzal vigasztalta magát, hogy előbb-utóbb a legmegrögzüttebb anyósból is kifogy a szusz. Ha tehát Pelletné megkeserítette veje életét, ez a jövőbe helyezte reméuyét és hagyta a vihart feje fölött elzudulni.Az egész környék bámulta Shad türelmét s mikor szerencsétleu házaséletének hire bátyjához eljutott, ez derekasan megkorholta levélben és azt irta neki a többi közt, hogy gyáva az a férti, aki öles fickó létére meg­ijed egy anyóstól. Shad csak ennyit válaszolt:— „Van külöubség anyós és anyós közt!“Egy napon igy szólt hozzá a barczi&s özvegy:— Az egész Platt-család nem ér egy garast. Nincs benne egy csepp életrevalóság. Mondhatom, jeles egy fam ília!Az öldöklő gúny, mely e szavakban rejlett, nem tett semmi hatást Shadra, mosolyogva válaszolt:— Igenis, asszonyom jeles egy família. Vannak soraiban derék emberek minden korban és nagyságban.Örvendek, hogy ön is elismeri.— Hallod, Jerusba? — sipított az özvegy — a saját házamban mer a nyomorult sértegetődni! Belátodmár most mennyire alávaló a te férjed t— Hallottam, anyám. S te Platt Shad azt hiszedtalán, azért kosaraztam ki Jenkinst, hogy anyámmal ily kegyetlenül bánj? ügy látszik, nem is bírsz tudomással arról, milyen derék egy családba nősültél!— Igenis, kedves Jerushám, jeles egy família. Vannak soraiban derék emberek minden korban és nagy­ságban. Soha nem vontam kétségbe !

lásnak ideje el nem jön, a biu reménykedés ál­
tal felköltött lelki izgalmak a várakozásban újabb 
tápot nyernek, a kedélyek le nem csillapulnak, a 
béke és nyugalom helyre nem ál l : addig itt gon­
dolni sem lehet arra, hogy a köz- és társadalmi 
élet gépezete fennakadás nélkül továbbjnüködjék. 
Addig itt még a kenyérkereset napi teendői is 
többó-kevésbbé szünetelnek, a polgárok elhanya­
golják foglalkozásaikat, a miből sok mindenféle 
anyagi zavarok és családi békétlenségek követ­
keznek. Aztán az előre látható kiábrándulás újabb 
és újabb Ízetlenségeknek és félreértéseknek lehet 
majd ismét okozója.

Ki vállalja magára mindezekért a nehéz fe­
lelősséget? Kinek a lelkiismerete számol majd 
be a társadalmi rend békéjének állandó zavarban 
tartásáért ?!

Semmi kétség benne, hogy a kik kisebbség­
ben maradván, a Ieveretés keserűségét hordják 
szivükben: azok nehezen tudnak talán beletö­
rődni helyzetükbe, de ha ez a kellemetlen érzés 
pillanatnyilag meg is lesz: afölött uralkodni kell 
a törvénytiszteletnek és a közérdek kívánalmai­
nak. Mindent összevetve : nem cselekesznek tehát 
helyesen, a kik képzelődnek, mert csalódni 
fognak.

Egy újabb csalódás izgalmaira pedig egyál­
talában nincs szüksége a mi társadalmunk ama 
csoportjának, melynek lelke most is egy nagy 
csalódás keserűségét erezi.

Ezt be kell látni e város minden igaz hü 
fiainak, be kell látni különösen a vezető férfiak­
nak, a kiknek önmaguk, pártjuk és az egész 
város iránt való kötelességük, hogy a hiú áb­
rándok hevületének harczi készségét a város 
közérdekének javára leszereljék.

Ugyan emlékezzék csak vissza a legyőzött

— Hallod-e, Jerusba, már megint sérteget min­ket ! — ordított a harczias özvegy. Ezt nem tűröm to­vább! Válassz közülünk. Vagy én — vagy ö!S mikor Shad kísérletet tett a félreértést tréfával elütni, azt mondták, hogy szívtelen. Mikor kezét nyúj­totta anyósa télé, ez úgy tett, mintha megrémülne és jajgatva kiáltott, bogy Shad meg akarta öt verni. Je ­rusba pedig nyomban kijelentté:—  Azon gondolkozom, Platt Shadrach, milyen nagy bolondok voltunk mi ketten, mikor egybekeltünk; de még nagyobb bolondok volnánk, ha folytatni akarnék ezt a  ̂ életet. Holnap elmegyünk az ügyvédhez és meg­indítjuk a váiópört.Shad nem válaszolt. Másnap reggel fölvette ünnepi köntösét és a szomszéd városba kisérte nejét. Ott meg­várta, mig ez az ügyvéddel beszélt, aztán újra hazaki- sérte. Mikor a harczias özvegy háza elé értek, kissé re­megő hangon kérdezte :— Megtörtént, Jerusba?— Meg, Sh ad ! De azért remélem, ezentúl is jó barátok maradunk !Elváltak és Shad egyenesen kis birtokára hajtott, mely az erdő közepén feküdt Ezentúl nem lépte többé át a harczias özvegy küszöbét s mikor egyedül ült a kandalló pattogó tüze elölt, arról elmélkedett, mily szép dolog a kitartás. Szerette volna tudni, mi a harczias özvegy véleménye e dologról.Egy este, mikor ezen törte a tejét, egyszerre kaczagni kezdett. Valami jutott az eszébe, amit nagyon okosnak talált. A  következő vasárnap, mikor az özvegy és leánya szokott időben a templomba léptek, már ott találták Sbad urat egy csinos gazdasszony társaságában, akit, mint távoli rokont, azDap fogadott házába. Vala­hányszor Sbad az isteni tisztelet alatt lopva arra felé pillantott, ahol Pelletné és Jerusba ültek, mindig erősebb

BLOCH Á R M IN
a „hasai iparosarnokhos“

M I S K O L C Z ,  Széohényi-utoz* 133.„Oroszlangyógysaertár“  mellett.

Ajánlja dúsan felszerelt gyári raktárát menyasszonyi kelengyékben, kitűnő vásznak, szepességi asztalnemüek, 
legdivatosabb kész fehórnemüekben, saját gyártmányú kézi himzósek, paplanok, elismert jó minőségben és jutányo-nyosabb árban, mint bárhol. •Kívánatra szakember kiküldetik kelengye vállalás czóljából, avagy próbaküldemeny bermentve eszközöltetik.Vidékről való meglátogatás esetén 300 korona vételnél két másodosztályú menetjegy ára visszatérittetik,

fonalakat elvállalok szövés czéljából. 
Hazai ipar nagybani terjesztése.

_  Zsebkendőkben folyton újdonságok.
Már 20 korona postai megrendelésnél bérmentve.



párt arra a méltóságteljes és komoly magatar­
tásra, melyet a szabadelvű-párt legutóbbi levere- 
tése alkalmával tanúsított. Elviselte a legyőzetóst 
nyugodtan a társadalmi izgalmak további foko­
zása nélkül.

Ne hallgassunk a mende-mondákra, kósza 
hírekre. Ne áltassuk magunkat dajka mesékkel. 
Legyünk férfiak. Győzök, győztesek legyünk egy­
más iránt azok, a kik eddig voltunk.

A harcz elmúlt: rejtsük hüvelybe kicsorbult 
kardjainkat.

Ne politizáljunk. Lássunk a napi dolgaink 
után nyugodtan, készséggel, ujult kedvvel és 
ujult erővel. A jövő képe.

Rimaszombat rendezett tanácsú város kö­
zönségének apraja és nagyja már egy évtized 
óta foglalkozik azon kérdéssel, hogy miként le­
hetne a város ügyeit vezető tisztikar helyzetét 
előnyösebbé tenni s ez által a városi érdekek 
jobb kielégítését biztosítani.

Meg-megújuló képviselőtestületi felszólamlá­
sok sürgetöleg hangzottak el a tanácsterem falai 
között s visszhangot találtak a lakosság szivében 
is; mert mindenki előtt nyilvánvalónak látszott 
lenni, hogy csak sorsával megelégedett oly tiszt­
viselőktől várhat a város, mint erkölcsi testület, 
odaadó és teljes ügybuzgalmat, a kik sorsukhoz 
és a tőlük kívánt szolgálatok mérvéhez képest 
az élet terheinek viseléséhez elegendő anyagi 
viszontszolgálatot élveznek.

A mind sűrűbben hallatszó közóhajnak tett 
tehát eleget Rimaszombat város képviselőtestü­
lete akkor, midőn a szervezeti szabályrendelet 
megváltoztatása és a tiszti fizetések meghatáro­
zásához előterjesztés tételére egy bizottságot kül­
dött ki, utasításul adván, hogy gondos körül­
tekintéssel tegyen az iránt is javaslatot, vájjon 
a most meglevő tiszti állások valamelyike nem 
volna-e beszüntethető ?

A kiküldött bizottság feladatát komoly tanul­
mány alá vette; meghallgatta a tisztikar tagjait 
s a szerzett tapasztalás alapján javaslatát a köz­
gyűlés zöld asztalára helyezte. —  Nagy volt a 
várakozás, különösen nagy a valóban szerény 
javadalmazásu városi tisztviselők részéről, mert 
habár a bizottság javaslata nem is nyújtotta azt, 
a mi általuk tán nagyobb mértékben várható, 
mégis bizonyos előnyökben részesültek volna 
s nagyobb megnyugvással tekinthettek vala a 
jövő elé; hisz a város atyái —  a képviselőtestület 
tagjai - -  az adott viszonyokhoz képest gondos­
kodtak róluk is!

Hát ezen szép remények alaposan eloszlot­
tak a folyó hó 7-én tartott közgyűlésben.

Hallottunk ott valóban szép beszédeket, hogy 
t. i. nein részleges átalakítása szükséges a szer­
vezeti szabályrendeletnek, nem ötletszerűig kell 
valami módosításokat lenni azokon, hanem szer­
ves egészben kell kidolgozni; hogy nem szemé­
lyeket kell tekinteni, hanem az ügy érdemét;

hogy a város ós közönségének közgazdasági vi­
szonyai a pótadó felemelését meg nem engedi ; 
hogy a küszöbön álló közigazgatás rendezése a 
bajokat majdan megszüntetni fogja; hogy a kép­
viselőtestület tagjai a városi alkalmazottaknak 
hő keblű meleg barátjai; szóval ami a jóindulat­
ból kell, azt a városi tisztviselők megkapták mind, 
de a méltán várható fizetésfelemelcst —  az egy 
polgármesteri állástól eltekintve, —  no azt már 
nem 1

Biz ez igen sajnálatos ós szomorú esemény, 
s talán ezen eljárás nem is igen volt méltó a 
képviselőtestület komolyságához, mert akkor, a 
midőn a bizottságot kiküldötte, azon elvi állás­
ponton volt, hogy vannak oly állások, a melyek 
megszüntethetek, —  ezt a bizottság is konsta­
tálta, —  tudnia kellett azt is, hogy a fizetés­
rendezésnek okszerű és elmaradhatlan következ­
ménye a pótadó százalék felemelése. Ila tehát 
ezeket tudta és jelenleg a bizottság javaslatainak 
félretételóvel a beszüntetni javasolt állásokat is 
fentartotta, viszont a mérsékelten tervezett fizetés- 
felemeléstől is elzárkózott, ugyan miért kellett 
megterhelni a bizottságot haszontalan munka 
és számitgatások végzésével? Miért kellett a vá­
rosi alkalmazottakat egy jobb jövő csalékony re­
ményével biztatni 1 ?

Szeretnénk mindent kívánni, még inkább 
minden jót elérni a város érdekében tisztviselőink­
től ; szeretnénk, ha az ó munkásságok eredmé­
nyeként a város felvirágozásának örvendezhet­
nénk ; irtózunk azonban annak gondolatától is, 
hogy őket magukat megelégedettnek lássuk és 
elfeledjük, hogy csak jól javadalmazott alkalma­
zottaktól várhatunk teljes és odaadó tevékenysé­
get; mert ha valakinek a mindennapi kenyérre 
valója nincs biztosítva, bizony az első sorban is 
a hiányzót fogja megkeresni s csak ezt követőleg 
végzi a hivatalos kötelességeket.

Önkénytelenül is kell, hogy eszünkbe jusson 
a tekintetes karok és rendeknek a hét éves há­
borúban tett azon kijelentése, hogy „Vitám et 
sangvinem pro rege nostroa, „séd avenam non 
dainus“ . Itt úgy áll a kérdés, hogy életét s vé­
rét (t. i. munkáját) kívánjuk a városi tisztviselő­
nek, de kenyér helyett elegendőnek tartjuk a 
morzsát i s ! I

xV jövő képe tehát e z : Lesz egy 3600 ko­
ronával javadalmazott polgármesterünk, a többi 
tisztviselőink pedig —  a kiktől a fokozott tevé­
kenységet ugyancsak megkívánjuk, —  a régi 
elégtelen fizetés mellett tengetik életüket; költik 
—  ha van —  a maguk magán vagyonát, a vá­
rosi kormányzat pedig haladni fog a régi, úgyis 
megszokott mederben, azaz: —  közigazgatódik.

cs.Városi közgyűlés.Rimaszombat város képviselőtestülete Kishonthy Gyula h. polgármester elnöklete alatt népes közgyűlést tartott. Régen nem gyűltek össze a képviselőtestület tag­jai oly nagy számmal — mint ez alkalommal, a mi­kor igazán komoly es nagyíontosságu ügy volt napi­rendre tűzve.

A közgyűlés elején az uj községi iskolaszék tagjai: 
Baksay István, Bodor István, Institórisz Endre, Kis­
honthy Gyula, dr. Kovács László, dr. Kármán Aladár, dr. Löchercr Tamás, Lukács Géza, dr. Szabó Károly, 
Zachar Gusztáv, Molnár József, Horváth János, Dapsy József és Szontayh Károly letették az esküt.Ezután következett a szervezeti szabályrendelet mó­dosítása és a íizetésrendezés iránt beterjesztett bizottsági javaslat tárgyalása.Az erre vonatkozó elaboratuinot ismertettük lapunk múlt számában, most csupán aunyit említünk meg, hogy a szervezeti szabályrendelet a közgyámi és gazdasági tanácsosi, továbbá az egyik ügyészi állás megszüntetését javasolja, s a nyert 2000 koronát felosztani kívánja a polgármester, árvaszéki előadó, mérnök, erdész és al­jegyző között, azonfelül 8338 korona 70 fillér összeget, mely a pótaduban volna kivetendő — a tisztviselők között lakbér czimen javasol (elosztani. Yrégül a községi bíráskodást a polgármester ügyköréből kivenni és az árvaszéki előadóéba beilleszteni ajánlja.A felolvasott javaslathoz első sorban Glauf Pál esperes szólt s felvetette azt a kérdést: czélszei ü és időszerűé a szervezeti szabályrendelet módosítása? A javaslatban csupán ötletszerű módosítását látja a szabály­rendeletnek, nem látja megvalósítva a város közjavára irányuló eszméket, s ha már állásokat akarunk eltörölni, nem keliene-e többet beszüntetni mint a mennyit a bi­zottság javasol. A mostani szervezetet, — mindaddig, inig egy lelkes, legnagyobb ambiczióval működő és min­den tekintetben beváló polgármester nem lesz a város ügyei élén — nem bolygatná. Időszerűnek is csak any* * nyiban tartja a javaslatot, mert a város tisztujitás előtt áll, de különben időszerűtlen azért is, mert a köz­igazgatás országos rendezése áll küszöbön. — A javaslat másik részére a fizetésemelésre vonatkozólag hangsúlyozta, hogy csak illően javadalmazott tisztviselőtől várhatunk jó és helyes munkát, s bár a fizetésemelést egy betek- tetésnek tekinti, mely idővel gazdagon fog gyümölcsözni, másrészt azonban fenyeget a pótadó emelkedésének réme. Viszont azonban reméli, hogy az uj polgármester a köz- gazdasági helyzet előnyös megváltoztatásán fog munkálni s a kisipar emelkedésével és gyáripar létesítésével viszo­nyaink jelentékenyen javulni fognak. A fizetésemeléshez hozzájárul, mert ha ettől elzárkózunk, nem lesznek a város közjavát szolgáló tisztviselőink és smlódni fogunk tovább. Figyelmeztet azonban arra is, hogy a nyugdij- iutézmény létesítése folytán a fizetésemelés kettős lesz, s igy az jól meggondolandó; a lakbért mindenesetre megszavazandóuak tartja, mert az csak egyszeres. A nagy figyelemmel hallgatott felszólalás után Molnár József a kiküldött bizottság egyik érdemes tagja szólalt fel s előre bocsátva azt, hogy a kiküldött bizottságot fáradságos munkálataiban tisztán a város és annak közön­sége közjava vezérelte, ő is hangsúlyozza, hogy igenis az uj polgármestertől várhatjuk a viszonyok kedvezőbbre fordulását, mert neki kell keresni a módot arra, hogy ide a közmegelégedés költözzék be, de viszont nekünk biztosítani kell a polgármester részére az anyagi alapot, nehogy ennek kérdése megbénilsa a város élén álló tiszt­viselő munkaerejét és munkakedvét. 0  a polgármester és az árvaszéki előadó, vagy a magánjogi természetű ügyek vezetésére magasabb kvalifikációval bíró s bármi czimen rendszeresített állást betöltő egyén fizetését emelni kívánja. — Abonyi Pál nem látja sürgősnek az egész ügyet s bevárná a közigazgatás államosítását. Institórisz Endre pedig kifogásolja, hogy a tervezet szerint a köz­gyám teendői az aljegyző munkakörébe vétessék fel, mert az aljegyző rendesen az árvaszéki üléseken a jegyzői tollat viszi. A lakbér rendszeresítéséhez hozzájárul. 

Siitcö István ifj. a polgármester fizetésének emelését helyesli s a magasabb qualifikáczióltoz kötött állások javadalmazását is emelné. Szerinte két főtisztviselőnek kell lenni s a harmadik a rendőrkapitány volua, kinek teendői az uj bűnvádi eljárás folytán jelentékenyen fel­szaporodtak. A javaslat többi részével czélszerü volna szerinte a tisztujitás után foglalkozni.
lett benne a meggyőződés, hogy terve sikerülni fog. Mert a harczias özvegy arcza zöld volt az elfojtott düh­től, Jerusha pedig egészen sápadt a fölindulástól, mikor a szép hölgyet megpillantotta.Nem bírták ki sokáig, mert a szép gazdasszony csakugyan csinos volt és Shad magaviseleté még fokozta a két nő kínjait. Mikor tehat a harczias özvegy egy napon „véletlenül“ elment a rét előtt, melyen Shad dol­gozott, megállóit és kiöntötte előtte szive keservét. Hogy Jerusha még mindig szereti férjét és nagyon fájlalja az elválást. Nem volna-e férfiasabb, ha Shad véget vetne az állapotnak ?— Ha Jerusha akarja, hogy véget vessek a do­lognak, akkor küldje ki azonnal hozzám ; — szólott sze­líd haugon Shad.Pár perez múlva kijött az asszony. Arcza bevolt esve, járása téveteg. Shad elébe ment, kezet nyújtott neki és szeretetteljesen üdvözölte. Néhány szó elég volt a megzavart egyensúly helyreállítására és a jövő vasár­nap már az egesz vidék tudta, hogy Shad és Jeruska ismét egybekelnek. Csupán azt kötötte ki a boldog férj, hogy neje ezentúl vele lakjon, a harczias özvegy pedig a saját házában maradjon.Ámbátor Shad teljes joggal büszke lehetett volna arra, hogy kitartásával ily fényes győzelmet vívott ki a harczias özvegy fölött, nem árult el semmi büszkeséget, hanem a regi szerény ember maradt. Ezentúl is az volt a jelszava: Kitartás és türelem.*Shad és Jerusha még csak rövid idő óta élvezték a másodszori mézesheteket, mikor a harczias özvegy beteg lett és meghalt. Az orvos azt mondta, hogy az epe ölte meg, mivel nem volt kivel veszekednie.A  „fiatal“ pár boldogan élt volna, ha a nő megérti a férjét. De mivel azt hitte róla, hogy gyáva s mint boldogult anyja mondta, nem egyéb „egy nagy borjúnál“ , gyakran megütközött eljárásán. Különösen méregbe jött akkor, mikor egy szomszédjától lovat vett, a mely szemre pompás, de valósággal nagyon csökönyös állat volt. Vasár­nap, mikor a templomba indultak, a ló botorkálni kez­dett, mint egy részeg és végre lefeküdt a földre. Nem kerülte el Jerusha figyelmét, hogy a furcsa állat rnóká- zása gúnyos mosolyt csalt a nézők ajkára; s ez a gúny annyira fájt neki, hogy könnyek tódultak a szemébe.

Mikor aztán Shadrot arra kérte, panaszolná be azt az embert, aki ilyen csökönyös lóval rászedte, ez röviden kijelentette, hogy nem fogja azt megcselekedni, nem szereti a perlekedést. Majd elintézi ó a számadást a szomszéddal meg a lóval is. (Mellesleg mondva, a szom­szédra is rá került a sor. Shád félév múlva megvette a birtokára betáblázott adósságokat és a csalárd szomszédot kibecsülte vagyonából.) Jerusha gyávának nevezte férjét, mire ez alázatosan elismerte, hogy csakugyan nem na­gyon bátor — nőkkel szemben.A következő vasárnap Jerusha kijelentette, hogy nem megy a templomba ezen a lovon. Shad nem vitat­kozott, hanem a kocsi elé fogta a lovat, oda állott vele a ház elé és szelíden, de ellenálhatatlan erővel emelte nejét a kocsiba. Minden szerencsésen ment a templom előtti térig, de itt újra rájött a lóra a bolond óra. Ficzánkolni kezdett és szerencsésen felforditotta a kocsit úgy, hogy a bennülök a sárba estek a körüláliók nagy mulatságára.Jerusha láugvörös arczczal ugrott föl anélkül, hogy férjét csak egy tekintetre méltatta volna s hazafutott. Shad nem követte nejét, hanem a lószerszámot hozta rendbe. Mikor hazaérkezett, már nem találta otthon. A nő az alatt összecsomagolta holmiját és anyjától örökölt házába ment lakni. Onnan másodszor indította meg a válópört férje ellen ós a bíróság elég udvarias volt öt a legrövidebb idő alatt zsarnok férjétől megszabadítani.*Shad tovább folytatta csendes és nyugodt életmód­ját. Lassanként arra a meggyőződésre jutottak ismerősei, hogy Shad egyszerű magaviseleté daczára mégis nagyon határozott jellem. Nem akadt senki a vidéken, aki azt állította volna magáról, hogy büntetlenül rászedte. A  csendes és biztos mód, melylyel a ravasz szomszédon boszut állott, mindenkinek imponált Vagyonilag is gya rapodott és tekintélye annyira emelkedett, hogy még képviselőnek is megválasztották ; a legnagyobb kitüntetés, mely ilyen egyszerű embert érhet.Egyszer hetenkint látta Jerushát, még pedig a templomban. Az asszony mindig kiséret nélkül jött oda és ment haza. Az istentisztelet után Shad rendesen hoz­zá lépett s e szavakkal üdvözölte:- -  Örvendek Jerusha. hogy jól érzed magadat!Egy téli estén egy társaság volt a lelkésznél. Je ­

rusha is ott volt s természetesen Shad is. Mikor a ven­dégek elszéledtek, Shadnak föltűnt, hogy mig a többiek kényelmesen szánkón indultak hazafelé, Jerushát nem várta senki Udvariasan fölajánlotta neki a saját szánkó­ját, kivezette a ház elé s mielőtt a nő meggondolhatta volna a dolgot, már meleg bundákba volt burkolva és nyilsebeseu röpült hazafelé. Nem kerülte el figyelmét, mily ügyesen vezeti Shad a lovat s mennyire tartja azt hatalmában.— Ez a ló nem szokott mókázni, —  szólott szelíd mosolylyal Shad ; — megkóstoltassam vele az ostort ?— A mint akarod, Shad!Mint a szélvész siklott odább a szán. Jerusha egé­szen el volt merülve a hó borított vidék szemléletébe s nem is vette észre, hogy Shad egész csendben a dereka körül fonta karját és ellenállhatatlan erővel szorította magához.Vagy talán készakarva nem vette észre?—  Tovább menjünk m ég? —  kérdezte Shad, mi­kor a saját háza elé értek.— Igen, — válaszolt Jerusha habozva; aztán ne­vetve folytatá: — Tudódé, hogy a dolog úgy veszi ki magát, mintha . . .— M intha? Folytasd Jerusha.-  Mintha te nekem udvarolni akarnál !— Látod Jerusha, mi nem értünk soha rá az ilyesmire s lehet, hegy ezért támadtak köztünk apró félreértések. Nem ismerkedtünk meg eléggé. Kezdjük hát elölről. Rég tudtam, hogy mégis csak ez lesz a vége; te nem Jerusha?— Én legalább reméltem! — válaszolt ez halkan.Még az este a paphoz mentek és újra megesküd­tek. Shad udvarolni kezdett nejének, mint egy fiatal sze­relmes; mert belátta, hogy a nő is szereti őt. Egészen megváltozott és gyakran keserű szemreháuyásokat tett magának vakságáért.Még negyven teljes évig éltek együtt és tiz gyer­mekük veh Mikor Shad késő vénségébeu meghalt, neje nem tartotta ki sokáig nélküle, hanem egy hét múlva követte ót.így győzte le Shad kitartással és türelemmel a vi­lág legmakacsabb lényeit: anyósát és feleségét. így esett meg, hogy jóllehet kétszer vált el és háromszor nősült meg, mindig csak egy és ugyanazon felesége volt.



Dr. Zehery István rámutat arra, hogy a városnál a magasabb kvalitikáczióhoz kötötteken kívül viselt állá­sok nobile officziuraot képeztek, de most már a teendők
tisztviselők reduktiőját kívánja s a hivatalban maradók­nak olyan tizetést adna, hogy tisztességesen megélhesse­nek, s elegendő munkakörrel látná el ökot. A "közigaz­gatási tanácsosi állást is besziintotendónek tartja, s ra­gaszkodik ahhoz, hogy a döntés ne halasztassék el.

Baksay lst\án azt ajánlja, hogy az uj szervezke­désig maradjon meg a mostani állapot s a fizetések ará­nyosítva emeltessenek. Lukács Géza az ügy elintézését időszerűnek is, czélszerünek is látja, annyival inkább, mert a közigazgatás államosításának kérdése húsz év óta folyton kisért, s még sincs belőle semmi. Különösnek tartja, hogy először ki küld a képviselőtestület egy bizott­ságot, hogy javaslatot terjesszen elő a szervezeti szabály- rendelet módosítására nézve; mikor aztán a bizottság hosszas és fárasztó munkásság után elaboratumát be­nyújtja. akkor azt mondják, úgy maradjon a régi álla­pot, mert a változtatás talán súlyos teherként nehezed­nék a lakosságra. Nem járul ahhoz, hogy egyiknek vagy másiknak emeljék a fizetését, a többiét pedig* ne, hanem ajánlja a bizottság javaslatát.
Glauf Pál aztán kijelentette, hogy ő hozzájárul a Baksay indítványához s a mostani szervezet meghagyása mellett a tisztviselők lakbére törzstízetésük 20%-ában állapíttassák meg. Iíamaliár Lajos sziutén emelni kívánja a polgármester fizetését, de úgy, hogy a beszüntetett állá­sokból nyerjünk erre fedezetet, mert a pótadó úgyis ma­gas, s annak emeléséhez nem járul. A községi bírásko­dást pedig kívánja továbbra is meghagyni a polgármes­ter ügykörében. Dr. Ráróssy Gyula is most ajánlja a szervezeti újjáalakítást, a foltozgatást nem tartja helyes­nek, hanem korrekt intézkedés szükségét látja helyén valónak. A polgármesteri állásnak már most való rende­zését feltétlenül elodázhatlannak tartja. Még Síita5 István tette meg azt az indítványt, hogy a polgármester fizetése 800 koronával emeltessék s a többire nézve az uj pol­gármester annak idején tegyen javaslatot.Hosszas és izgatott vita után az elnök feltette a kérdést, s a közgyűlés 27 szavazattal 25 ellen úgy ha­tározott, hogy a bizottság javaslatának a szervezés módo­sítására vonatkozó részét a napirendről leveszi A fizetés rendezésre vonatkozó részt azonban egyhangúlag tárgyalni kívánták Ehhez többen szólaltak fel. A polgármester fizetésének 800 koronával való emelését elfogadták, a továbbiakra nézve dr. Kármán Aladár felszólalt, hogy a mennyiben a beszüntetni javasolt állások felett már döntött a közgyűlés, s ezek továbbra is megmaradván megszűnik a forrás, melyből 2000 korona a fizetéseme­lésre fordítható volna, kérdést intéz: honnan nyerünk a fizetésemelésekre fedezeti alapot. — Dr. Zchery István és dr. Rá róssy Gyula ugyancsak ezzel a kérdéssel fog­lalkoznak, s a mennyibeu e czélra pótadó vettetnék ki, nem járulnak hozzá az emeléshez — A közgyűlés ez­után a fizetésemelésekre, s a lakbér czimén megállapí­tandó javadalmazásokra nézve előterjesztett javaslatot a 

Glauf Pál pártoló s a Samarjay Janos ellenző felszóla­lása után elvetette, s ezzel az izgalmas közgyűlés vé­get ért.Orvosok és gyógyszerészek gyűlése.*)A likéri vasgyár-telepen szept. hó 24-én tartotta köz­gyűlését a gömörvármegyei orvosszövetség s az orvos- gyógyszerész-egyesület dr. Löchcrer Tamás közkórházi igazgató-főorvos elnöklete alatt. Jelen voltak : Dr. Fodor Béla járásorvos, dr. fícnsch Géza városi orvos (Jolsva), dr. Ilruska János körorvos (Nyustya), dr. Kármán A la­dár kórházi orvos, dr. Kengyel János községi orvos (Csetnek). Kishonthy József gyógyszerész, dr. Krecs Gyula bányamű-orvos (Vashegy), dr. Lichtschein Adolf vasúti orvosi tanácsadó, dr. Schwarce Márk községi orvos (Tiszolcz), dr. Sailer Károly gyári orvos (Likér), Stein- 
hause Béla és Thomka László gyógyszerészek (Nyustya), és dr. Urseinyi Gyula banyaorvos (Putnok). I)r. Mesko főorvos és dr. Posevitz nagyröczei orvos elmaradásukat kimentették.A gyűlést dr. Löchcrer Tamás elnök lendületes, szép beszéddel nyitotta meg, s újságként bejelentette dr. 
Forstinger Oszkár ragályi körorvost és Steinhause Béla nyustyai gyógyszerészt.A közgyűlés kimondotta, hogy az országos orvos­szövetség kongresszusait ezután is évenként megtartandó- nak véli, s a nagyváradiak azon indítványához, mely a kongresszus eltörlését javasolja, nem járul hozzá. Pár­tolja azonban a kassai szövetség indítványát, melylyel az orvosok hátramaradottait segélyzó egyesület alapítását ja­vasolja. — A közgyűlés örömmel vette tudomásul a bel­ügyminiszter leiratát, melyben közli, hogy Rimaszombat­ban négy szomszéd vármegye községi szülésznői részére alsófoku bábaiskolát létesít, melyben a két hónapos kur­zusok novemberben megkezdődnek.A hivatásának áldozatul esett esztergomi főorvos dr. Mátray halála felett jegyzőkönyvileg kijelentést ad a közgyűlés részvétének és sajnálatának. Ezután dr. Lő- 
cherer Tamás, dr. Jlcnsch Géza és dr. Krecs Gyula tu­dományos szempontból igen érdekes és tanulságos esetet ismertettek, mit a jelen voltak nagy figyelemmel és ér­deklődéssel hallgattak. — Majd Steinhause Béla az uj gyógyszereket mutatta be és azokat kiváló szakképzett­séggel és tüzetességgel ismertetteVégül dr Urseinyi Gyula fejtegette az orvosok nehéz feladatait, s kikelt a mindenfelé elterjedt kuruzslás ellen, melyet csak a nép helyes irányban való és kitartó művelésével lehetne megszüntetni. A fejtegetéshez dr. 
Lichtschein Adolf és Kishonthy József szóltak, mire a közgyűlés véget ért.A komoly tárgyalások után az illusztris társaság a kaszinó másik termébe vonult, hol kitűnő ebéddel, igazi magyaros vendégszeretettel látták el a nyustya-likéri kol­legák a vendégeket. Dr. Löcheret Tamás magas szár- nyalásu pohárköszöntőben meg is köszönte a társaság nevében a szives látást s a kartársi egyetértésre és a házi gazdák jóvoltáért emelt poharat. — Ebéd után a társaság megtekintettte a gyártelepet, hol dr. Sailer és*) Lapunk múlt számaiból a közlemények halmaza miatt ki­maradt. Szerk.

dr. Seclényi kalauzolták a vendégeket, kik az esti vona- I ik '*rt egkellemeSelt)b beny °masokkal hagyták el Nyustya-Hirek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind­azon olvasóit, kik meg az előfizetést meg nem újították avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy az előfizetés megújítását, mint a hátralékos előfizetést ki­egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettela „GÖM ÖR-KIíSHONT“ kiadóhivatala.
A  király nevenapja. Ö felsége nevenapján, október hó 4-ikén városunk középületein nemzeti lobogóklengtek, hirdetve a nemzet ünnepnapját. Az állami és köz­ségi iskolák e nap szüneteltek. A róm. kath. templom­ban fényes ünnepi misét mondott Szeműn Endre prépost- plébános, melyen a hatóságok s a fentemlitett iskolák növendékei testületileg vettek reszt. Mise alatt Uthy Antal kántor szép hangjával több régi magyar egyházi énekben gyöujörködtette a Felséges urunk hosszú és dicső életéért buzgón esdó templomi gyülekezetét.
Vármegyei közgyűlés. Gömörvármegye tör­vényhatósága őszi közgyűlését folyó október hó 28—29. napján tartja. A  közgyűlés fontosabb tárgyait képezik: Az üresedésben levő megyei főpénztárnoki és a rozsnyói járási szolgabirói tiszti állások választás utján való betöl­tése; az 1902-ik évi vármegyei költségvetés megállapí­tása, s a jövő évi virilisek névjegyzékének bemuta­tása stb.
Uj tanár. A rimaszombati egy. prot. tógymnasium újonnan megválasztott tanára Vásztory Gyula, ki a nyugalomba vonult Zachar Gusztáv helyébe lép, állását e napokban elfoglalta. Üdvözöljük.
A községi iskolaszék f. hó 5-ikén Lukács Géza elnöklete alatt ülést tartott, melyen a tandíjmen­tesség iránt beadott kérvények felett döntöttek s tudo­másul vették, hogy a súlyos betegségéből fellábadt M é ­s z á r o s  Jolán, nehány hét múlva átveszi tanszékét, ad­dig pedig a tanítás helyettesítés uljáu akadálytalanul folyik.
Áthelyezés. S o m o g h y Géza m. állaravasuti osz­tálymérnök, — társadalmunk rokonszenves derék tagja — mint sajnálattal értesülünk, Kolozsvárra helyeztetett át. Helyébe a nálunk régóta ismert G e d e o n  János, Ipoly­sági osztályméruök jön ide s a hivatal vezetését már jövő héten átveszi.
Uj kántor. A rimaszombati ev. reí. egyház meg­választott kántora Sziics György f. hó 6-án elfoglalta állását.
Iskolai ünnepély. Az aradi vértanuk emlékére kegyeletes ünnepélyt rendezett október hó 6-án fő- gymnasiumunk ifjúsága. Az ünnepélyt dr. Veres Samu tanár a gymnasiumi ifjúsági önképzó kör elnöke n>i- totta meg, mely után Makaij Kálmán V III . osztályú tanuló olvasta fel az aradi gyásznap tragikus eseményei­ről összeállított csinos dolgozatát. Jtosclttz Árpád V III . oszt. tanuló pedig Váradi Antaltól szavalt egy szép al­kalmi költeményt. Az ünnepélyen az ifjúsági ének- és zenekar hazafias dalokat adott elő.
Esküvő. Havas Erzsikét, Gömöri Ede helybeli vendéglős szép és kedves unokáját, f. hó 15-ikéu veszi nőül Keleti Jenő, sátorallya-ujhelyi kereskedő.
Torony-gomb feltétel. A  várgedei újonnan épült ág. hitv. evaug. templom tornyára a gombot vasár­nap október hatodikén tették fel ünnepélyesen.••
Halálozás. Ozv. Münnich Józsefné, szül. Btirszky Zsuzsanna, a nemrég özvegységre jutott Burszky Sámu- elné sógornője, f. hó 2-ikán 67 éves korában Hangony- ban elhunyt. Hült tetemeit f. hó 4-én, városunkban he­lyezték nagy részvét mellett örök nyugalomra. Béke po­raira !
Korteskedés! Ily czim alatt látott napvilágot egy, az ellenzékiek előtt nem igen nagy örömet keltett czikkiink lapunk 41-ik számában. Most, választások után a czikk tárgyazója: Wieset ráhói kékfestő ur nyomtat­ványban adja tudtul híveinek, hogy lapunkban megjelent „Korteskedés“ czimü czikk tartalma nem a való tény­állással megegyező, s ennek beküldőjét, illetve tudósítóját 

mindaddig, míg állítását be nem bizonyítja, rágalmazó­nak s egyéb becsű etsértó kifejezésekkel illetve hazugnak nyilvánítja. — A való tényállás földerítése okából s hogy nagyközönségünket tájékoztassuk arról, hogy mi mindig tárgyilagosan a valót Írjuk s légből kapott beszédet valónak feltüntetve nem szoktunk reprodukálni. íme a szem- és fültanuk nyilatkozatát szórul-szóra közöljük, melyből meggyőződhet mindenki, hogy a 41-ik számunk­ban leadott Wieszt ur beszéde teljesen egyező az alábbi nyilatkozat tartalmával:
N y ila tk o za t.Alólirottak ezennel kinyilatkoztatjuk és hitelesen igazoljuk, hogy Wieszt Rudolf ráhói lakos folyó évi szeptember 22-én Kokován megjelenvén, a község piaczán az összegyűlt népnek a következő beszédet tartotta tótul: „Testvéreim ! Tépjétek szét, tapossátok sárba azt a zászlót, a mit nektek odaát kínainak! Ne hallgassatok a nagy­ságos urakra, ne higyjetek nekik, a kik gyűlölik és fél- válról nézik a tótot, és a kiknek a tót csak arra való, hogy az igát huzza és az adót fizesse. Lépjetek annak a férfiúnak a pártjára, a ki a mi tót nemzetünket szereti 

és a tót nemzet jogait védi, emeli és emelni kívánja. Ez a férfi pedig nem más mint Török Gyula /“Igazoljuk, hogy a fenti szavakat Wieszt Rudolf szájából mi saját fülünkkel hallottuk, s hogy Wieszt Rudolf a fenti szavakon kívül még több az urak ellen lázitó kifejezéseket használt, melyeket azonban — mi­után a használt szavakra már határozottan nem emlék­szünk — szó szerint közölni nem tudunk.Kelt Kokován, 11)01. október hó 9-ón.Előttünk: Banczik Sámuel s. k.
Knöpfler Károly s. k. Szviezsény Péter s. k. 
llelló János s. k. Jcszny Gáspár s. k.

Lipták Endre s. k.Wieszt ur! a sértések halmaza visszapattant sérte- getöjóre.

Esküvő. Múlt szombaton délután fényes esküvőfolyt le a budapesti Deáktéri ev. templomban. Szarvasa György máv. felügyelő fia: György, főhadnagy a 32-ik gyalogezrednél, ekkor vezette oltárhoz Markó Albert nagykereskedő és kereskedelmi tanácsos bájos leányát. Az esküvöu előkelő és nagyszámú közönség jelent meg.
Pályázat. A vármegyénél leköszönés folytán meg­üresedett főpénztárnoki és egy szolgabirói állásra a pá­lyázat most hirdettetik ki A kérvények az alispáni hi­vatalnál bezárólag folyó október hó 24-ik napjáig adha­tók be.
A posta- és távirdahivatal a lefolyt kép­viselőválasztások alatt igazán dicséretesen és elismerésre- méltóan teljesítette nehéz feladatát. Már a választásokat megelőzőleg néhány napon át folytonos — éjjel nappal tartó — szolgálat volt a táviróhivataluál, s a táviratok kezelésére beosztott tisztviselők a derék hivatalfőnökkel: 

Ternycy Jánossal együtt buzgalommal és közmegelége­désre végezték a teendőket. A  táviratok felvétele, leadása és továbbítása akadálytalanul, legnagyobb preczizitással történt s a közelismerést és dicséretet mi e helyen is szívesen tolmácsoljuk.
Haláleset. Viceián Lajos csehbrézói ág. b. ev. lelkészt mély gyászba döntötte ifjú nejének, szül. Svehla Erzsikének f. hó 7-éu váratlanul bekövetkezett halála. Á  korán sírba szálltnak temetése teguap délelőtt folyt le a rokonságnak és ismerősöknek nagy részvéte mellett. Nyugodjék békében !
Előfizetési felhívások. Két előfizetési felhívás jut a nagy közüuség elé, s biztosra vesszük, hogy miuda- kettő igen szives fogadtatásra talál. Az egyik az itteni származású kedves emberünké Perjéssy Lajos verseczi tanár s a „Délvidék“ kitűnő tollú szerkesztője felhívása. E hó végén 10— 12 Ívre terjedő elbeszéléseket ad ki „Emlékeim“ czimmel. A kötet Herczeg Ferencz elősza­vával Singer és Wolfner budapesti könyvkereskedő kiadá­sában fog megjelenni, s ára 2 korona. —  A másik la­punk szellemes és jeles tollú fiatal munkatársa Terhes Samu kolozsvári joghallgató felhívása. A  szép tehetségű szerző „Igaz történetek“ czimmel szintén egy kötet elbe­szélést ad ki s valószínűleg karácsony táján jelenik meg a kötet, melynek ára 2 korona lesz.
Kárfelvétel. Napok óta városunkban tartózkodik a katonai vezérkar egy kapitánya, egy főhadnagy és egy hadnagy, a nagy hadgyakorlatok alkalmával a katonaság által okozott károkat veszik fel, hogy aztán a kárvallot­tak jogos igényei kielégítést nyerjenek.
Tót költészet. A „Pesti Hírlap“ egyik jeles- tollú belmunkatársa: Luby Sándor, ki az irodalom terén már több önálló művel is szép sikert aratott, most újabb nagy dologra vállalkozott. A tót nép ajkán élő dalokat szedi össze az ország tótok által lakott minden vidéké­ről, s zengzetes nyelvünkre átültetve, verskötetet állít össze. A dalgyűjteményből lapunk mai számának tárcza- rovatában közlünk egyet s felhívjuk arra olvasóink figyel­mét. Kérjük egyszersmind, ha valaki ilyen tót dalokat ismer, szíveskedjék azokat Luby úrral közölni.
A  katonai ujonezok a helybeli méntelep-osz- tályhoz már bevonuluak s 2— 3 nap alatt az ujonezok megkezdik a szolgálatot. Mint halljuk — a helybeli mén- teleposztályhoz 34 ujoncz vonul be, kik a szokásos es­küt nov. 1-én teszik le.
Halálozás. N e  u m a n u Annin helybeli keres­kedőt lesújtó gyász érte. Egyetlen kis gyermekét, ki még alig volt két éves, f. hó 4-én elragadta a halál. Teme­tése f. hó 6-ikán nagy részvét mellett ment végbe.
A  putnoki választás áldozata A putnokiválasztás is meghozta a maga áldozatát. Ugyanis Grün- vald Adolf toruallyai korcsmájában idogált Danó János vasuli munkás; később utáua jött Kakó Pál és István s a bejöveinél elkialtják: éljeu Putuoky M ó r! Erre Danó rákiáltja, hogy éljen Hevessy Bertalan! A  két Kakó erre dühösen neki esett Danónak és annyira összeszurkálták, hogy azonnal belehalt. A tettesek a toruallyai járásbíró­ság börtönében várják büntetésüket.
Tűz. Derencsénybeu f. hó 5 én esti 8—9 óra kö­zött — valószínűleg gyújtogatás folytán — kigyuladt a papiak mellé épített istálló és csűrépület. A csűr tele volt takarmánnyal s ez mind martaléka lett, a pusztító elemnek. Egy hintó, meg egy bricska is odaégett. A  kár — rz épületeken kívül — több mint 2000 korona s biz­tosítva csak az épületek voltak. A  kárvallott B u z á g h  István derencsényi lelkész, kit városunkban is jól ismer­nek és becsülnek, bizonyára nem hitte, hogy akaduak gonosz emberek, kik takarmányát elpusztítani kívánják. Talán ezért nem biztosította.
Sorsolás. A rimaszombati polgári olvasókörben ez idén már másodízben sorsoltak ki f. hó 7-én ház­építési kötvényeket. Az első sorsolás május havában volt, mikoris 25 drb. kötvényt sorsoltak ki, most pedig 36-ot Maga a sorsolás Dr. Kovács László városi főjegyző el lenórzése és az elnökség jelenlétében az Olvasókör disz termében folyt le s kihúzattak a következő számú köt vények, melyek tulajdonosainak a befizetett összeg, a köt vénv kiszolgáltatása ellenében rövidesen kézbesittetni fog 836* 859 899 929 942 948 956 960 67 525 529 530 552 722 752 51 52 16 18 451 12 338 198 199 200 511 310 75 803 813 818 88 781 324 328.

Vigyázatlanságból vagy talán durva pajkos-ságból majdnem nagy szerencsétlenség keletkezett a múlt vasárnap délben a Hunyady-utczán. Egyik üres telek nyitva maradt kapujának szögletében egy csomó összehalmozott gaz gyulladt meg nem tudni mi által, közvetlen egy Huuyady utczabeli ház mellett. Szerencsére egy éppen arra menő úrnő a gyanús füstöt észrevette s figyelmeztette a szomszéd ház tulajdonosát, ki a tűz tovább terjedését elfojtotta. Nem ártana, ha az ilyen belső területek tulajdonosai több gondot fordítanának úgy a maguk, mint a szomszédság biztonságára az őszi törekfélék eltakarításánál.
Egészségügyi kimutatás. A  vármegye tiszti főorvosának szeptember havi jelentése szerint a szeptem­ber 1-tól szeptember 30-ig terjedő időszakban előfordult fertőző megbetegedés: Vörheny; Rozsnyó 1, Sumjácz 16 (megh. 3 ); kanyaró: Putnok 6 (megh. 2), Máié 1; hökhurut: Andrási 5, Dernó 4, Hárskút 1, K.-H.-Hosz- szurét 19, Naprágy 11 (megh. 1), Putnok: 4 ; roncsoló toroklob: Jolsva 1; hasi h agy m áz: Dobsina 1, Jolsva 1, Klenócz 1, Aggtelek 1, Zádorfala 3 (megh. 1).



Elveszett biczikli. Andrássy László helybeli fényképész bicziklijét a képviselőválasztás napján ismeret­len tettes elvitte s a kerékpárnak nyoma veszett. Nagy vakmerőségre vall, hogy a bicziklit a nevezett lakásából fényes nappal vitte el valaki. A gép „Swift“ -féle. Az, ki a tulajdonost szives lesz nyomra vezetni, illő jutalomban' n 1részest) i.
Anyakönyvi kimutatás. A rimaszombati áll. anyakönyvi hivatalnál augusztus és szeptember havában a következő születések, házasságok és halálozások jelen­tettek: Született összesen 31, ebből tin 18, leány 13, ebből 2 halva született. — Házasságot kötöttek: Králik Sámuel és Borzy Erzsébet vegyes-vallásnak, Szára György és Szabó Margit vegyes-vallásnak, Hnjber József és Tör­köly Margit egy-vallásuak, Biliary Gyula és Kishonthy Anna egv-vallásuak, Magyar Imre és Baffy Rozália egy- vallásuak* Bobé Lajos és'Palóez Erzsébet egy-vallásuak, Juhász Mihály és Molnár Amália vegyes-vallásnak, Ven- czel Gyula és Knapiczius Margit vegyes-vallásuak. — Elhaltak: Kishonthy Józsefné 38 éves, Keller József 12 éves, *Szántó János 3 hónapos, *Majerszki Irén 5 hóna­pos, *Lörincz Józsefné 3o éves, Koterka Julianna 1\4 éves, *Liptaesek János 70 éves, *Huszti János 80 éves, Palles Irén 5 hónapos. Gerenda Katalin l 1/* éves, ifj. Bari Lajos 3 éves, *Mihalik Gyula 5 hónapos, *özv. Ultisz Jánosné 27 éves, *Lipóvszky Géza 18 éves, *Szajkó Gedeon 66 éves, Csorba Endre 76 éves, ifj. Su­lik Andor ö hónapos, *Buday József 37 éves, Fogtövi Gábor 76 éves, Bongó Géza 1 napos, Szalontai Irma 8 hónapos, Smegner Károly 56 éves, '^özv. Kocsis Istvánné 60 éves. *Pintér János *62 éves, Ferjencsik Zsuzsanna 77 éves, Palkovics György 80 éves, Mataisz Ferencz 3 hetes, Lehoczki József 6 hónapos, Cseh László 18 éves, Tuba János 35 éves. — A *-gal jelöltek a helybeli köz- kórházban haltak el.
Állatbetegségek vármegyénkben. A folyóhó 6-án megjelent „Fóldmivelési Ertesitő“ szerint vár­megyénkben a következő helyeken fordultak elő betegsé-.  ■ <  * . a i  i  l  i . .  . . . .  v  *  i  T V  a t  9 I  ^ .

Likér, Varbócz. Sertesvesz: lelgárt, Veruar, Muisauy, Murauy, Nandrás, Ratkó, Ratkó-Szuna, Szirk, Jéue, Eszt- rény, llrussó, Lukovistye, Felső Sajó, Hankova, Hámos- íalva, Markuska, Rédova, Bánréve, Csoltó, Gergely falva, Gömör-Panyit, Hauva, Kövecses, Máié, Dobsiua, Jolsva.Nyilttér. *)
Neuman és Strauszkereskedelmi és mezőgazdasági ügynökök, (Erzsébet-tér 21. Gasko-íéle ház), ajánlják magukat a gazdaközönségszives ügyeimébe.*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

Magán-hirdetések.
Hirdetmény.4040. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekköuyi hatóság közhírré teszi, hogy Institó- 

ridz Endre ügyvéd áltál képviselt Monczoí András­
nak, Monczoí Pál, János, Mihály és Andráselleni 620 korona töke s jamiekai iránti árverési ügyé­ben a végrehajtási árverést az 1881 . évi 60. t.-cz. 1 14. e? következő értelmében a n. laszombati kir. lör-véuyszek területen leve kleuocz na ;yköz>egbeu lekvo s a kleiioczi 200. >z. tjkönyvbeii >glalt Monczoí Pál, Munczol János, Monczoí M.tialy es Monczoí Annras 230. hrszamu uj rét b isőségere 3t J  korona. Ugyanazon tjkönyvben 283. niszáin alait log.alt beltelkere s azon épült lviü. sz. alatti hazára 600 kor. és ugyanazon telek­jegy zököuyvbeu A . 3— 0. sorszám alatt foglalt kíilbirto- kara, s erdő, legclóilletményére 2100 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, annak megtar­tatna határnapul 1901-ik évi november hó 27-iknapjának délelőtti 10 olajat Kleuocz községebe a község­házához tűzte ki, mely alkalommal a lent körülirt ingat­lanok a becsarou alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 °(0-át, azaz 30 kor., 60 kor. és 210 kor. készpénzben, vagy az lö82. évi 00. t.-cz. 42. §-aban jelzett és az 1881. évi nov. hó 1-eu 3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óvadékkepes értékpapírban a kiküldött ke­zeihez letenni, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a ér­telmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelye­zéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatui.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1001. évi augusztus hó 23-án.2—3 Kovách, kir. törvszéki albiró.

Hirdetmény835. sz. — Aluiirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1001. évi 4504., 4660. számú végzése következtében dr. Keszler 
Lipót es dr. Cziner Miksa ügyvéd által képviselt 
Löwy Adolf és Gömörmegyei Takarékpénz­
tár es Hitelbank javára Hámos Zoltán ellen összesen 0580 korona s járulékai erejéig 1001. évi augusztus bő 10 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 15430 koronára becsült következő ingó­ságok, u. m .: termények, lovak, szarvasmarhák, juhok, szekerek stb. nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 1001 -1k évi V. 650/2. számú végzése folytán Cseren- csényben alperes lakásán leendő eszközlésére 1901. évi 
október hó 25-ik napjának délelőtti 10 órája határ­időül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- jíéuztizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rimaszombat, 1001. évi október hó 8-ik napján. Gasko, kir. bir. végrehajtó.

Makkoltatás.
Báró Vay Alojzia 0  méltósága tulajdonát képező 1500 hold erdőterületen a inakkoltatási jog 

folyó évi október elsejétől márcziusig bérbeadó, értekezni lehet Klein Zsigmond bérlő­nél Harkácaon.

Tanuló.Egy jó házból való 13— 14 éves fíu, ki legalább egy-két gimnáziumi osztályt végzett, tanulóul felvétetik 
Rábely Miklós könyvnyomdájában.

Barakk.A hacsavai határban, a magnezitpörkölő-gyárnál levő barakk italmérési joggal átadó. — Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.

Hirdetmény.

Értesítés.Tisztelettel hozom Rimaszombat város és vi­déke n .é. közönsége tudomására, bogy a „íázéchényi- kert“ gondozását és felügyeletét minden hozzá­tartozókkal múlt hó 20-án átvettem; törekedni fogok, hogy annak művészies kezelése által mindenki elismerését és bizalmát kiérdemeljem.Tudatom egyúttal a n é. közönséggel, hogy nagy választékú különféle szoba*dísznövényeim megérkeztek és azt a legolcsóbb árban árusítom.d r>Ajánlom szolgálatomat minden kertészeti mun­kának az elkészítésére, úgymint: kert-tervezé­
seket és azoknak beültetését, különféle díszíté­
seket, koszorúk és csokrok készítését, 
fák ültetését és átteleltetését a legjutáuyo- sabb árak mellett.Egyes vágott virágok bármikor kaphatók.Fák és növények gondozásáról utasítást bár­kinek szívesen adok. ki ezért hozzám fordul.Vidéki megbízások a legpontosabban teljesit­tet nek.A n. é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettelRimaszombat, 1301. október hó.

Csintalan János,
2 0 városi mű- és kér. kertész.

4201. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Engel Adolf rimaszombati lakos és a GömÖrmegyei Nép- és Ipar­
bank végrehajtatokuak Biaczovszki Józsefné szül. 
Oszkoosil Anna úgyis mint kk. Biaczovszki 
Jenő és József tk. gyámja végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyében a rimaszombati takarékpénz­tár és a GömÖrmegyei Nép- és Iparbank utóajánlata foly­tán az ujabbi végrehajtási árverés 77 kor. 38 fill, tóke s jár. és 100 kor. töke és járulékai iránti árverési ügyé­ben a végrehajtási árverést az 1881. évi 60 t.-cz. 144. és következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. tör­vényszék területén levő Rimaszombat községben fekvő, a rimaszombati 048. sz. tjkönyvben A . 1. és 3. sorszám alatt foglalt 06. és 07/a. hrzi. számú ingatlanokból és az azokon épült házból a B. 2. alatti bejegyzés szerint Biaczovszki Józsefné szül. Oszkocsil Annát Vs-ed rész­ben megillető birtok íllletóségre a rimaszombati takarék- pénztár utóajánlatot tevő által megajánlott 500 korona kikiáltási árban.Es ugyancsak a rimaszombati 048. sz. tjkönyvben A . 1. és 3. sorszám alatt foglalt 06. és 07/a. hrzi számú ingatlanokból a B 3. és 4. alatti bejegyzés szerint kk. Biaczovszki Jenő és kk. Biaczovszki Józsefet V**ed rész­ben megillető birtokilletóségre a GömÖrmegyei Nép- és Iparbank mint utóajánlatot tevő által megajánlott 550 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delte, annak megtartására határnapul 1001. évi október 
hó 11-ik napjának d. e. 10 óráját a rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság hivatalos helyi­ségébe tűzte ki, mely alkalommal a fent körülírt ingat­lanok a becsáron alul nem fognak eladatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 %-át készpénzben vagy az 1882. évi 60. t.-cz. 42. §-ában jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. íjában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről ki­állított elismervénvt az árverés megkezdése előtt átszol-% Ogáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék mint tkkvi hatóság 1001. évi julius bő 23-án.

Káiniczky, törvszéki bíró|  Kegyeleti koszorúk szallaggal, arany, ezüst vagy fekete betűkkel nagy választékban. |
Első gömörmegyei temetkezési vállalat.
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Uj temetkezési vállalat Rimaszombatban !Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 2 5  óv óta fenn álló  asztalos és bútor-üzletemet legújabban temetkezési vállalattal bővítettem ki s ezen uj üzletágat a mai kor igényeinek megfelelően— fővárosi mintára — oly köp rendeztem be, hogy akar egjszerü akár a képzelhető legdiszasebb temetkezést rendezhetem s igy módot es alkalmat kívánok nyújtani mindenkinek, hogy kedves halottját vagyoni viszonyaihoz mérten temettethesse el.Nagy költséggel többféle g y á sz k o c sik a t és ravatalt felszerelések et, d lazegyen rn h ák at stb. stb. beszereztem s a gyászoló közönséget kívánsága szerint a legkenyesebb ízlésnek és követelményeknek megfelelően— meglepő olcsó áron — szolgálhatom ki.A gyászoló közönség kényelmére magamra vállalom az egyházi és sírhely, valamint mindennemű egyébb költ­ségek előlegezését minden külön díjazás nélkül.
R im aszom batban, E rzaéb et-tér 26. sz. a. a „G ö m ö rm e g y e i N ép - és Ip a rb an k “  épüle­

tében állandó nagy raktárt tartok valódi es utanzott érozkoporsókból, szem födökböl, sirk oszorn k b ól sminden e fajta czikkekból.Szolgálataim felajánlása mellett tisztelettel kérem a gyászoló közönség kegyes pártfogását
10—2b özv. Benkó Jánosné.Vidéki temetések a díszkocsival meglepő jutányos árakon rendeztetnek.

Cv*i

Olcsóárak! Pontos kiszolgálat!női és férfi divatáru raktára Rim aszom bat, D eák Ferencz-utcza.Mindennemű úri divatezikkek, férfi és női kalapok. A 
karlsbadi .férfi-, női es gyerm ek-ozipök és Piohler  és H a b lg -fé le  kalapok e gyed ü li főraktára.Férfi kabátok. Hawelock, gumrai köpönyegek, fin- és gyer­mek öltönyök, női kabátok felöltök, gallérok, leányka kabátok óriási választékban.Ing-bluz, derék-öv. pipere-czikkek, parfüm, Jáger-ingek és harisnyák, nyakkendők, zsebkendő, esernyő és napernyők, utazó bőröndök.

Egyedüli raktár Hamerli-féle pécsi honi gyártmányú keztyükbenIngek és mindennemű fehérneiuüek mérték után is készít­tetnek, norinbergi galanteria áruk, sport czikkek, kerékpár­sapkák, vadász-kabátok stb.Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Elvem: hazai gyártmány csekély haszonnal! eladása
Különös figyelemre méltó!

Mindennemű czipőbe az általam képviselt Dr. Hőges-féle, 
az egész világon szabadalmazott

Asbest-talpbetétek
azonnal elhelyeztetnek

A nagyméltöságu m. kir. honvédelmi minisztérium áltál jónak 
elismert

ASBEST-TAIiPAK .
K ö s z ö n e tn y ilv á n ítá s :0 csász. és kir fenségé Szalvator Lipót föherczegtól, Magyar- ország volt miniszterelnökétől, a közigazgatási bíróság elnökétől : Wekerle Sándor ó exezellencziájatól, nagym Ch . . . ek Olgagrófnő udvarhölgytől stb. stb. 

óvjuk lábainkat a melegtől, nedvességtől és izzadástól.
Nincs többé lábfájás!Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, sem lábégés. Kovid idei viselés után megkönnyebbül a járás annak, ki czipójét dr. Hógyes-féle, egész világon szaba­dalmazott Asbest-talpbéléssel látja el.

Kettős vastagságú I frt 20 kr , egyszerű 60 kr.Az Asbest-talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyitja, hogya os. és kir. k özősh ad seregn ek  és a m. kir. h on ­
v é d sé g n e k  eddig 22.500 pár s z á llítta to tt .Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz elóleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

V iszo n te la d ó k n a k  m egfelelő  árkedvezm ény.
Az Asbest-gyár betéti társaság képviselete és elárusító raktára:
Reisz M. divatáruraktára Rimaszombat1 4 -2 6

Rimaszombat, 1901. Nyomatott Rábely Miklós könyvnyomdájában.




